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JESSICA 7   AIR    9   AIR | AIR canalizzata
design Raul Frollà  |  modello depositato

JESSICA 7 AIR
bronzo

JESSICA 7 AIR
shiny black

JESSICA 9 AIR
bianco

Jessica 7: 2,5 - 6,0 kW
Jessica 9/9C: 3,0 - 8,0 kW

Jessica 7: 0,6 -1,4 kg/h
Jessica 9/9C: 0,7 -1,9 kg/h

Jessica 7: 100/170 m³
Jessica 9/9C: 160/230 m³

A I RJESSICA

JESSICA 7 Air bronzo

Stufa a pellet compatta dal design pulito e lineare. La parte frontale è dominata dalla banda verticale del vetro oscurato, in continuità visiva con le alette di diffusione 
dell’aria. Le versioni canalizzate sono dotate di 3 motori: 1 motore frontale e 2 motori posteriori a controllo indipendente. Serbatoio ermetico. Disponibile con display integrato 
nel top o con radiocomando.

Compact pellet stove with a modern and essential design. The frontal part is dominated by the tinted glass vertical bend, offering a visual continuity with the air diffusion 
fins. The canalized versions are equipped with 3 motors: 1 frontal motor and 2 back motors with independent control. Air-tight tank, power 7 and 9 kW. Optionals available: 
display integrated in the top or with radio control.

Poêle à granulés compacte au design épuré et linéaire. La façade est dominée par la bande verticale de la vitre noire et en continuité visuelle avec les ailettes de diffusion 
de l’air. Les versions canalisables sont équipées de 3 moteurs: 1 moteur frontal et 2 moteurs arrière pilotables indépendamment. Réservoir étanche. Disponible avec afficheur 
digital intégré dans le dessus ou avec radiocommande.

Pelletofen sauberes und schönes Design. Die vordere Front wird durch ein gebogenes, getöntes Glas dominiert, welches sich harmonisch in die Lüftungs- und Strahlungsöffnun-
gen einfügt.Die kanalisierten Ausführungen sind mit 3 Ventilatoren ausgestattet, davon einer vorne und zwei hinten, die unabhängig voneinander ein- und ausgeschaltet wer-
den können. Luftdichter Pellettank. In 7 kW und 9 kW Leistung erhältlich. Optional lieferbar mit oberem integriertem Display oder auf Wunsch mit Fernbedienung.

Estufa a pellet compacta con diseño limpio et linear. La parte frontal está dominada por la banda vertical del cristal tintado, que tiene continuidad visual con las aletas 
de difusión del aire. Las versiones canalizadas tienen tres motores: 1 motor frontal y 2 motores traseros con control independiente. Depósito hermético, potencia 7-9 kW. 
Disponible con pantalla integrada en el top o con radiocontrol.

Estufa de pellets compacta cum desenho limpo e linear. A parte frontal é dominada pelo vidro vertical envolvente, apresentando uma continuidade visual com alhetas 
de difusao do ar quente. As versoes canalizadas possuem 3 motores: um frontal e dois traseiros, com comando independente. Silo estanque, potencia de 7 e 9 kW. Opcio-
nais disponiveis: controlador integrado no topo ou via radio.

JESSICA 7 JESSICA 9/9C JESSICA 7 JESSICA 9/9C JESSICA 7 JESSICA 9/9C JESSICA 7 JESSICA 9/9C

6,5 kW 8,9 kW 21 Kg 21 Kg Ø 80 mm Ø 80 mm _ 2x120 m³/h

6,0 kW 8,0 kW 230 V ˜ 50 Hz 230 V ˜ 50 Hz 550x570x1065 550x570x1065 W - R  - Z - N - NL W - R  - Z - N - NL

90,7 % 91,2 % 150 - 380 W 150 - 380 W 98 Kg 98/104 Kg



6 7

VERONICA 7   AIR    9   AIR | AIR canalizzata
design Raul Frollà  |  modello depositato

VERONICA 7 AIR  radiocomando
rosso bordeaux

VERONICA 9 AIR  radiocomando
antracite

VERONICA 7 AIR  radiocomando
bianco

A I RVERONICA

Stufa a pellet compatta dallo stile cubico. La parte frontale è dominata dalla banda verticale del vetro oscurato, in continuità visiva con le alette di diffusione dell’aria. Le 
versioni canalizzate sono dotate di 3 motori: 1 motore frontale e 2 motori posteriori a controllo indipendente. Serbatoio ermetico. Disponibile con display integrato nel top o con 
radiocomando.

Cubic style compact pellet stove. The frontal part is dominated by the tinted glass vertical bend, offering a visual continuity with the air diffusion fins. The canalized versions 
are equipped with 3 motors: 1 frontal motor and 2 back motors with independent control. Air-tight tank, power 7 and 9 kW. Optionals available: display integrated in the top or 
with radio control.

Poêle à granulés compacte au style cubique. La façade est dominée par la bande verticale de la vitre noire et en continuité visuelle avec les ailettes de diffusion de l’air. Les 
versions canalisables sont équipées de 3 moteurs: 1 moteur frontal et 2 moteurs arrière pilotables indépendamment. Réservoir étanche. Disponible avec afficheur digital intégré 
dans le dessus ou avec radiocommande.

Im kubischen Stil designter  kompakter, luftgeführter Pelletofen. Die vordere Front wird durch ein gebogenes, getöntes Glas dominiert, welches sich harmonisch in die Lüftungs- 
und Strahlungsöffnungen einfügt.Die kanalisierten Ausführungen sind mit 3 Ventilatoren ausgestattet, davon einer vorne und zwei hinten, die unabhängig voneinander ein- und 
ausgeschaltet werden können. Luftdichter Pellettank. In 7 kW und 9 kW Leistung erhältlich. Optional lieferbar mit oberem integriertem Display oder auf Wunsch mit Fernbedienung.

Estufa a pellet compacta de estilo «cúbico». La parte frontal está dominada por la banda vertical del cristal tintado, que tiene continuidad visual con las aletas de difusión 
del aire. Las versiones canalizadas tienen tres motores: 1 motor frontal y 2 motores traseros con control independiente. Depósito hermético, potencia 7-9 kW. Disponible con 
pantalla integrada en el top o con radiocontrol.

Estufa de pellets compacta, design cúbico. A parte frontal é dominada pelo vidro vertical envolvente, apresentando uma continuidade visual com alhetas de difusao do 
ar quente. As versoes canalizadas possuem 3 motores: um frontal e dois traseiros, com comando independente. Silo estanque, potencia de 7 e 9 kW. Opcionais disponiveis : 
controlador integrado no topo ou via radio.

VERONICA 9 Air bianco

VERONICA 7 VERONICA 9/9C VERONICA 7 VERONICA 9/9C VERONICA 7 VERONICA 9/9C VERONICA 7 VERONICA 9/9C

6,5 kW 8,9 kW 21 Kg 21 Kg Ø 80 mm Ø 80 mm _ 2x120 m³/h

6,0 kW 8,0 kW 230 V ˜ 50 Hz 230 V ˜ 50 Hz 492x530x1060 492x530x1060 W - R  - Z - N - NL W - R  - Z - N - NL

90,7 % 91,2 % 150 - 380 W 150 - 380 W 98 Kg 98/104 Kg

Veronica 7: 2,5 - 6,0 kW
Veronica 9/9C: 3,0 - 8,0 kW

Veronica 7: 0,6 -1,4 kg/h
Veronica 9/9C: 0,7 -1,9 kg/h

Veronica 7: 100/170 m³
Veronica 9/9C: 160/230 m³
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PRIMULA 7   AIR

design Raul Frollà  |  modello depositato

PRIMULA 7 AIR
blu

PRIMULA 7 AIR
marrone

PRIMULA 7 AIR
bianco

Primula Air: 
2,5 - 6,0 kW

Primula Air: 
0,6 -1,4 kg/h

Primula Air:
100/170 m³

A I RPRIMULA

Stufa Air della linea d’arredo dalle dimensioni contenute, design esclusivo con frontale e scocca verniciati in vari colori.

Exclusive design small size design Air stove, with front and body paint available in various colours.

Poêle Air de la ligne d’ameublement aux dimensions contenues, au design exclusif avec la partie frontale et la coque peints selon diverses couleurs.

Design-Heizofen Air mit kompakten Abmessungen und exklusivem Design, bei dem die Frontabdeckung und die Verkleidung in verschiedenen Farben lackiert sind.

Estufa Air de la línea de decoración con unas dimensiones reducidas, diseño exclusivo con parte frontal y chasis pintados en diferentes colores.

Aquecedor Air da linha de decoração, com dimensões reduzidas, design exclusivo com parte frontal e caixa em várias cores. 

PRIMULA AIR 

7,0 kW 91 % 230 V ˜ 50 Hz Ø 80 mm 450x507x945 84 Kg R - B - M - BL

6,0 kW 20 Kg 150 - 380 W

PRIMULA 7 Air blu
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ELISA GHOST 10,5   AIR canalizzata
design Raul Frollà  |  modello depositato

ELISA GHOST 10,5 AIR
bianco

ELISA GHOST 10,5 AIR
particolare rosso

Elisa Ghost: 
2,7 - 9,0 kW

Elisa Ghost: 
0,6 - 2,1 kg/h

Elisa Ghost:
150/230 m³

A I RELISA GHOST

ELISA GHOST

10,5 kW 87 % 230 V ˜ 50 Hz Ø 80 mm 950x290x1000 84 Kg RS - B

9,0 kW 18 Kg 150 - 380 W  1 x 200 m³/h

Stufa Air dalla linea originale adatta all’installazione nei corridoi (profondità di soli 29 cm), possibilità di scarico fumi superiore o posteriore.

Original line Air stove suitable for hallway installation (only 29 cm deep). Top or rear fume outlet.

Poêle Air à la ligne originale adaptée pour être installée dans les couloirs (profondeur de 29 cm seulement), possibilité d’évacuation des fumées sur le 
dessus ou à l’arrière.

Heizofen Air mit ungewöhnlicher Linie, der in Korridoren installiert (Tiefe von nur 29 cm) und mit Rauchabzug an der Ober- oder Rückseite versehen werden kann.

Estufa Air de gama original indicada para ser instalada en pasillos (una profundidad de solo 29 cm), posibilidad de descarga de humos superior o posterior.

Aquecedor Air com linhas originais, adequado para instalação em corredores (profundidade de apenas 29 cm), possibilidade de chaminé superior ou traseira.

ELISA Ghost 10,5 Air canalizzata bianco
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BUTTERFLY 11   AIR  double-face|mono-face
design Raul Frollà  |  modello depositato

BUTTERFLY 11 AIR
rosso

BUTTERFLY 11 AIR
bianco

Butterfly Air: 
2,6 - 9,5 k W

Butterfly Air: 
0,6 -2,2 kg/h

Butterfly Air: 
150/250 m³

A I RBUTTERFLY

BUTTERFLY

10,7 kW 86,5 % 230 V ˜ 50 Hz Ø 80 mm 950x350x1270 98 Kg RS - B

9,5 kW 15 Kg 150 - 480 W

BUTTERFLY 11 Air double-face bianco

Stufa Air a pellet con bruciatore circolare a gassificazione per una combustione particolarrnente pulita, senza residui cenere visibili nella camera di com-
bustione. Bifacciale da arredo da installare a centro stanza, particolarmente adatta per locali pubblici con grandi saloni (ristoranti, pizzerie). Braciere circolare 
autopulente a gassificazione - CCS LAMINOX (Circular Combustion System).

Air pellet stove with gasification circular burner for a specially clean combustion, without visible ashes in the combustion chamber. Bi-frontal modeI to be 
pIaced in the middle of the room, suitable for public places with big halls (restaurants, pizzerias, ecc)
Circular seIf-cleaning gasification burner - CCS LAMINOX (Circular Combustion System).

Poêle Air à peIIet avec foyer circulaire à gazéification pour une combustion exceptionnellement propre sans cendres résiduelles dans chambre de com-
bustion à vue. Modèle à double face à installer dans le centre de la pièce, particulièrement adapté pour !es Iieux publics avec des grandes pièces de vie 
(restaurants, pizzerias). Foyer circulaire avec post-combustion - CCS LAMINOX (Circular Combustion System).

 Pelletofen mit Vergasungs - Ringbrenner für eine besonders saubere Verbrennung ohne sichtbare Restasche Inder Sicht - Verbrennungskammer; Beidseitig 
ols Einrichtungsgegenstand in der Raummitte verwendbar, besonders geeignet für öffentliche Lokale mit großen SäIen (Restaustaurats, Pizzerien): 
Selbstreinigende Brennschale zur Vergasun - CCS LAMINOX (Circular Combustion System).

Estufa de pellet Air con quemador circular o gasificación para una combustión especialmente limpia, sin residuos de cenizas en la cámara de combustión a vista. 
Estufa bifrontal para instalar en eI centro de la habitación especialmente adecuada para sitios públicos con grandes salones (restaurantes, pizzerias, ecc.); Brasero 
circular con limpieza automática a gasificación - CCS LAMINOX (Circular Combustion System).

Aquecedor Air de pellet com queimador circular de gasificação para uma combustão particularmente limpa, sem resíduos de cinza à vista na câmara de com-
bustão. Versão bifacial a instalar no centro do espaço, particularmente indicada para locais públicos com grandes salas (restaurantes, pizzarias). Braseiro circular com 
auto-limpador de gaseificação - CCS LAMINOX (Circular Combustion System).
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ADA 6 BICE 8 CARLA 10 AIR

BICE 8 AIR
avorio

CARLA 10 AIR
antracite

ADA 6 AIR
rosso bordeaux

Ada Air: 2,5 - 6,5 kW
Bice Air: 3,6 - 8,0 kW
Carla Air: 3,0 - 9,0 kW

Ada Air: 0,6 -1,6 kg/h
Bice Air: 0,8 -1,9 kg/h
Carla Air: 0,7 -2,3 kg/h

Ada Air: 90/120 m³
Bice Air:100/165 m³
Carla Air:150/210 m³

A I RCARLA

CARLA 10 Air avorio

ADA BICE CARLA ADA BICE CARLA ADA BICE CARLA

7,3 kW 9,3 kW 10,5 kW 230 V ˜ 50 Hz 230 V ˜ 50 Hz 230 V ˜ 50 Hz 472x495x920 472x495x920 523x495x920

 6,5 kW 7,0 kW 9,0 kW 380 W 380 W 380 W 78 Kg 78 Kg 90 Kg

89 % 88 % 86,5 % Ø 80 mm Ø 80 mm Ø 80 mm R - A - N - W R - A - N - W R - A - N - W

18 Kg 18 Kg 23 Kg

Stufe ad aria di piccola potenza possono scaldare locali fino a 210 m³, rivestimento in acciaio in vari colori.

Small power air stove which can heat areas of up to 210 m³, colour coated steel.

Les poêles à air de petite puissance peuvent chauffer des pièces jusqu’à 210 m³, revêtement en acier selon différentes coulers.

Luftführende Öfen mit geringer Leistung, die Räume bis 210 m³ heizen könnem. Stahlverkleidung in verschiedenen Farben.

Estufas de aire de pequeña potencia que pueden calentar locales de hasta 210 m³, revestimiento en acero en diferentes colores.

Aquecedores a ar de potência reduzida, podem aquecer áreas até 210 m³, revestimento en aço de várias cores.
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ROSA 7 MARGHERITA 8,5 AIR

MARGHERITA 8,5 AIR
inox

ROSA 7 AIR
rosso bordeaux

Rosa Air: 2,5 - 6,0 kW
Margherita Air: 2,8 - 7,0 kW

Rosa Air: 0,6 -1,4 kg/h
Margherita Air: 0,9 -1,7 kg/h

Rosa Air: 100/170 m³
Margherita Air: 100/200 m³

A I RMARGHERITA

MARGHERITA 8,5 Air inox

ROSA MARGHERITA ROSA MARGHERITA ROSA MARGHERITA

7,0 kW 8,5 kW 230 V ˜ 50 Hz 230 V ˜ 50 Hz 84 Kg 84 Kg

6,0 kW 7,0 kW 150 - 380 W 150 - 380 W R  - A - N - W R  - A - N - S - XX -  C

91 % 86,5 % Ø 80 mm Ø 80 mm

20 Kg 20 Kg 472x556x980 472x556x980

Stufe ad aria di piccola potenza possono scaldare locali fino a 200 m³, rivestimento in acciaio in vari colori compreso inox traslucido (mod. Margherita).

Small power air stove which can heat areas of up to 200 m³, dolour coated steel including satin stainless steel coating (mod. Margherita).

Les poêles à air de petite puissance peuvent chauffer des pièces jusqu’à 200 m³, revêtement en acier selon différentes coulers y compris l'inox traslucide 
(mod. Margherita).

Luftführende Öfen mit geringer Leistung, die Räume bis 200 m³ heizen könnem. Stahlverkleidung in verschiedenen Farben, einschließlich Edelstahl dur-
chscheinend (mod. Margherita).

Estufas de aire de pequeña potencia que pueden calentar locales de hasta 200 m³, revestimiento en acero en diferentes colores, incluido el acero 
trasparente (mod. Margherita).

Aquecedores a ar de potência reduzida, podem aquecer áreas até 200 m³, revestimento en aço de várias cores, incluindo inox (mod. Margherita).
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GRAZIA 8,5   AIR canalizzata

GRAZIA 8,5 AIR
avorio

MARIACHIARA 12 AIR
rosso bordeaux

GRAZIA 8,5 AIR
antracite

MARIACHIARA 12 AIR
cuoio

MARIACHIARA

11,1 kW 94 % 230 V ˜ 50 Hz Ø 80 mm 114 Kg 552x510x1060 R - A - N - S - XX - C

10,2 kW 25 Kg 150 - 380 W (*) 2x120 m³/h

GRAZIA

8,9 kW 91,0 % 230 V ˜ 50 Hz Ø 80 mm 84 Kg 472x556x980 R - A - N - W

8,0 kW 20 Kg 150 - 380 W (*) 2x120 m³/h

A I RMARIACHIARA 12   AIR | AIR canalizzata

Grazia Air: 
3,8 - 6,0 kW

Mariachiara Air: 
2,7 - 10,2 kW

Grazia Air: 
0,9 -1,5 kg/h

Mariachiara Air: 
0,6 -2,3 kg/h

Grazia Air: 
100/170 m³

Mariachiara Air: 
170/300 m³

Stufa a pellet air di 12 kW disponibile anche nella versione con due canalizzazioni indipendenti* posizionate nella parte posteriore

12 kW air pellet stove, available with two indipendent canalizations* placed in the rear part

Poêle à pellet air 12 kW disponible aussi avec deux canalisations indépendants* positionnées à l'arriere

Luftführende pelletofen 12 kW, verfügbar auch in der version mit zwei unabhängigen kanalisierungen* im rückwärtigen teil

Estufas de pellet air 12 kW disponible también en la versión con dos canalizzaciones independientes* situadas en la parte trasera

Aquecedor Air de pellet de 12 kW disponível também a versão com duas canalizações independentes* posicionadas na parte posterior.

Stufa a pellet air di 8,5 kW con due canalizzazioni indipendenti* posizionate nella parte posteriore

8,5 kW air pellet stove with two indipendent canalizations* placed in the rear part

Poêle à pellet air 8,5 kW avec deux canalisations indépendants* positionnées à l'arrière

Luftführende pelletofen 8,5 kW mit zwei unabhängigen kanalisierungen* im rückwärtigen teil

Estufas de pellet air 8,5 kW con dos canalizzaciones independientes* situadas en la parte trasera

Aquecedor de pellet Air de 8,5 kW com duas canalizações independentes* posicionadas na parte posterior.
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VALENTINA

16,0 k W 35 Kg 150 - 380 W Ø 80 mm 580x570x1240 Lux|Plus 140 Kg can Lux R-A-N-B-Z-H

14,0 kW 230 V ˜ 50 Hz 3/4 M (*) 2x120 m³/h Lux|Plus 136 Kg Prestige 165 Kg Plus R-A-N-S-X-C               

88 % Prestige A-R-T

VALENTINA 16   AIR | AIR canalizzata lux  | plus  |  prestige

VALENTINA 16 AIR plus
avorio

VALENTINA 16 AIR lux
bronzo

VALENTINA 16 AIR prestige
terra di siena

A I RVALENTINA

VALENTINA rosso

Stufa ad aria di alta potenza, disponibile nelle versioni classica e con ventilazione canalizzata*. Rivestimento in acciaio o maiolica (Prestige).

High power air stove, available in the classical version or with channelled ventilation*. Steel or  majolica (Prestige) coating.

Poêle à air à haute puissance, disponible dans les versions classique et avec ventilation canalisée*. Revêtement en acier ou majolique (Prestige).

Luftführender Hochleistungsofen, erhältlich in den Versionen klassisch oder mit kanalisierter Belüftung*. Verkleidung aus Stahl oder mit Kacheln (Prestige).

Estufa de aire de elevada potencia, disponible en las versiones clásica y con ventilación canalizada*. Revestimiento en acero o mayólica (Prestige).

Aquecedor a ar de alta potência, disponível nas versões clássica e com ventilação canalizada*. Revestimento em aço ou mosaico (Prestige).

Valentina Air:
4,0 - 14,0 kW

Valentina Air:
1,3-3,2 kg/h
 

Valentina  Air:
220-350m³

VALENTINA 16 Air plus rosso bordeaux
VALENTINA 16 Air plus rosso bordeaux
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FIORELLO 9    FIORE 13,5   AIR

 modello depositato  | SENZA ALIMENTAZIONE ELETTRICA   A TIRAGGIO NATURALE

FIORELLO 9  AIR
bianco

FIORE 13,5 AIR
avorio

Fiorello Air: 7,5 kW
Fiore Air: 11,6 kW

Fiorello Air: 0,6 - 1.9 kg/h
Fiore Air: 1,6 - 3,0 kg/h

Fiorello Air: 160 m³
Fiore Air:280 m³

A I RFIORE

Stufa Air a tiraggio naturale non necessita di alcun supporto elettrico o elettronico. Ideale in tutte le situazione dove non vi è è un allaccio alla rete elettrica 
come ad esempio rifugi di montagna.

Natural draft Air stove which doesn’t require any electricor electronic support. Ideal in any situation where there is no mains connection, such as mountain 
huts.

Le poêle Air à tirage naturel ne nécessite aucun support électrique ou électronique. Idéal dans toutes les cas de figure où il n’existe pas de branchement 
au réseau électrique comme par exemple les refuges de montagne.

Heizofen Air mit natürlichem Abzug, bedarf keiner elektrischen oder elektronischen Unterstützung. Ideal in allen Situationen, in denen kein Anschluss an das 
Stromnetz vorhanden ist, wie zum Beispiel in Berghütten.

Estufa Air con tiro natural que no requiere ningún soporte eléctrico o electrónico. Ideal en cualquier tipo de situación en donde no haya una conexión a 
una red eléctrica, como por ejemplo refugios de montaña.

Aquecedor Air de tiragem natural, não necessita de qualquer suporte eléctrico ou electrónico. Ideal em todas as situações onde não existe ligação à rede 
eléctrica como, por exemplo, as casas de montanha.

FIORELLO 9 FIORE 13,5 FIORELLO 9 FIORE 13,5 FIORELLO 9 FIORE 13,5

9,0 kW 14,8 kW 12 Kg 15 Kg 84 Kg 135 Kg

7,5 kW 11,6 kW Ø 120 mm Ø 100 mm R - A - N - S - C - W R - A - N - S - C - W

86 % 79 % 446x488x972 596x504x1307

FIORE 13,5 Air bianco
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